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«Գրիգոր Մագիստրոи, որդի Հոլում Վասակի, Պ ահլավոլնյա ց տոհմից, 

կոչվում էր նաև Գրիէքոր-Մսւր ցե ն Պահ լավուն ի կամ Բշնեցի»։ 

Այսպես է գրում Գրիգոր Մագիստրոսի մասին ակադեմիկոս Հրաչյա Ա ֊ 

ձառյանն իր «Անձնանունների բառարանումս, կարծես եզրաւիակելով մինչ 

այդ արտահայտված բազմաթիվ և մեկը մյուսից տարօրինա՛կ կարծիքները 

այդ առեղծվածային «Մարցէ» անվան կամ ածականի մասին։ Պետք է ասել, 

սակայն, որ Հ. Աճաոյանն իր Բառարանի համապատաս՛խան հատորում չի ար-

ձանագրել «Մարցեն» անունը, գուցե ենթադրելով, որ անվան մասին չէ խոս-

քը, այղ ածական ի է 

ՄարցԷ «անվան» միակ հիշատակությունը հանդիպ՛ում է Մատթեոս Ուռ-

հայեցոլ «Ժամանակագրությանя մեջ։ Նկարագրելով հայոց Գագիկ Բ վերջին 

թագավորի դահ բարձրանալը, նա գրում է. «3 այնժամ զարթոլցեալ մանուկ 

մի ութ և տասն ամաց՝ Գագիկ անուն, ի նոյն շառաւիղէն Բագրատ՛ունեաց, որ-

դի Աշռ՚տոյ արքային, որ դլոյ Գագկա յ՝ որդլոյ Աշոտոյ՝ որդւոյ Աբասայ՝ որդլոյ 

Սմթատայ՝ որդւոյ Երկաթայ։ Ել ՛ման՛ուկս այս Գագիկ էր յոյժ իմաստուն և 

երկիւղած և աստուածասէր, և ժողոՎե ցան ամենայն նա՛խարարքն Հայոց առ 

հա (րսրպետն Տ՛էր Պետրոս և օծին ղԳսւգիկ թագաւոր ի վերայ ամենայն տանն 

Հայոց շնորհօք Հոգւոյն и բբոյ և հրամանաւ մեծի իշ՛խանին, ոավ Լ օծեսւց 
զնա սրբակեացն մեծն Մարցէն, որ ՛էր ազգալ հայկազնեան և հայրենեօք 

Պ ահչաւունի, որոյ անուն ըստ նախն՛ոյն իւրոյ Գրիգոր ճան աչի, և էր յազգէն 

սրբոյն Գրիգորի))"է 

Սմբատ Սպարապետի «Տ արեգրքոլմ» Գագիկ ի գահ բարձրանալու առթիվ 

ասված Է. «Էլ ժողովեցան իշ՛խանքն Հայոց, հրամանաւ մեծին Գրիգորի, որդ-

ւոյ Վաս՚ակայ Պ ահչալ,; ւնո յէ և գնացեալ առ սուրբ հայրապետն տէր Պետրոս՝ 

օծին զԳագիկ թագաւոր ի վերայ տանն Հայոցյ»3; 

Հայագետներին շատ է զբաղեցրել այդ անսովոր «Մ արց է«անունը» կամ 

1 Լ. Աճաոյան, Հ-այ-ոց անձնանունների բառարան, հատ. Ա, Երևան, 1942, է9 549։ 

2 Մատթեոս Ուռհայեցի, ժամանակագրութիւն, Վաղարշապատ, 1Տ98, էշ 86— 87։ 

3 (ГԱմբատայ Սպարապետի Տարեգիրքս, Վենետիկ, 1956, էշ 36—37։ 

4 Մատթեոս ՈւոՀա յհցոլ ժամանակագրությունը բովանդակող Մաշտոցի ան լէ. Մատենա-
դարանի բոլոր գրչագրերում անխտիր գրված է ւ<մեձն Մարցէն» (կամ Մար/քեն)։ Տե՛ս Հետևյալ 
գրչագրերը. Л? 1731, էշ 12Յա.; & 1767, էշ 67р, Л? 1768, էշ 212բ, № 1769, էշ 217ա, М 1896, 
էշ 27բ, № 2644, էշ 29р, ЛИ 2855, էշ 107ա, Щ 2899, էշ 36ա, М 3071, էշ 175ա, М 3380, 
էշ 44ա, № 351.9, էշ 22կ, ЛИ 3520, էյ 118ա, .V 6605, էշ 32ա, Л? 8159, էշ 250բ, Л" 8232, 

էշ 80ա։ 

1 1 * 



164 Հ. Մ. Բարթիկյան 

ածականը, նրա մ՛ասին ՛արտահայտվել են տարբեր և մեկը մյուսից ՛տարօրի-

նակ կարծիքներ։ Հ ա՛յ ա>գե տները համերաշխ են այն հարցու՛մ ՛միայն) որ «Մա՛ր֊ 

ցէ»֊ն համարում են աղա\վաղոլմ կամ վրիպակ։ Առաջինը, որ կաս՛կածով մո-

տեցավ այդ «անվան», էդ. Դյոլլորիեն էր, որն П ւռհայե ցոլ ժամանա՛կա՛գրու-

թյան իր ֆրանսերեն թարգմանության մեջ պարղռրպ ե и անտեսեց այն, թեև 

թարգմանեց նրան վերագրված «սրբակեաց» և «մեծ» ածականները ( 0ГЯ1Ш 

Քէ Տ31Ոէ), որոնք վերագրեց նախապես հիշված Պետրոս կաթողիկոսին5։ 

Մատթեոս Ոլռհայեցոլ «ժամանակագրության» բնագրի առաջին հրատա-

րակիչները այդ առթիվ գրել են. «Անունս Մարց,էն եթէ չիցէ ՛վրիպակ, է նա 

ինքն Գրիգոր մագիստրոս Պահլալունին՝ եղբօրորդի Վահրամայ սպարապետի 

ծերունւոյ»6։ Դժ՛վար չէ նկատել, որ հրատարակիչները աշխա՛տեչ են որոշե\ 

«Մարցէ»-ի ո՞վ լինելը և ոչ թե ի՞նշ լինելը: 

Գրիգոր Մ ա գիստրո и ի թղթերի հրատարակիչ և նրա կենսագրության ման-

րամասն հետաղոտող Կ. Կոստանյանցը խնդրո առարկա հարցի կւաւպպկցտլ֊ 

թյամբ գրել է. «Թվի թե պատմիչը շփոթում է Մագիստրոսին Վահրամի հետ г 

Առհասարակ Ոլռհայեցոլ ՛պատմածը գրչի շվւ ոթություն է երևում. «Ել ժողո-

վեցան ա՛մենայն նախարարքն Հայոց առ հայրապետն Տէր Պետրոս և օծին 

զԳագիկ թագաւոր ի վերայ 'Ա՛մենայն տանն Հայոց շնորհօը Հոգւոյն и թթոյ և 

հրամ ան ա լ մեծի իշխանին», այս ամենն,— շարունակում է Կ. Կոս՛տանյան-

ցը,— հ ա и կանա՛լի է, իսկ շարունակությունն, անշուշտ, շփ ոթություն է. «շնոր-

հօք и. Հոգւոյն» Գագիկին օծել կարող էր միայն կաթողիկո սն Տ. Պե տ րո и, 

որին և վերաբերում է «՛մեծն Մա՚րցէն» Հորջորջու՛մը, մինչդեռ Ոլռհ. ժամա-

նակագրության կրկին տպ՛ագրությունների մեջ էլ այնպես է, իբրև թե Գա-

գիկին օծեց մեծ իշխանի հրամանով մեծն Մարցեն, որ իբր թե նույն Գրիգոր 

Պահ լա՛վուն ի մեր հեղինակն է։ Գուցե մեծն Մ արցեն,— վերջացնում է Կ. Կոս-

տանյանցը,— վերաբերեր Վահրամին, քանի ՛որ նախաձեռնողը նա էր»'։ 

Մա զաքի ա Օրմանյանը, կանգ առնելով տ՛վյալ հարցի վրա, գրում է. 

«Օծումին կատարում ը եղած կ՚ըսուի հ ր ա մ ա ն ա ւ մ ե ծ ի ն Գրիգորի, ո г դ ա | Վ ա -

ա ս կ ա յ (ԱՄԲ. 67), զոր ուրիշ մը ս ր բ ա կ ե ա ց ն մ ե ծ ն ՄսւրցԷն կը կոչէ (ՈԻՌ. 

1 0 1 ո ր եթէ պարզապէս գրչագրական սխալանք մը չէ, Մ ա՚գիւստ\էր կամ 

Մա ստեր կոչման տարադէպ աղաւա՛ղութիւն մըն է»"։ 

Ուսումնասիրողներից Կ. ն. Յոլզբաշյանը չի կասկածում տվյալ 

բառերի արժանահավատությանը, Մատթեոս Ուռհայեցոլ գրչին պա՛տ կան և ֊ 

լուն և, հակադրվելով Կ. Կ ո ստ ան յան ց ին, դրում է. «Ինձ թվում է, որ բավա-

րար հիմքեր չկան կասկածելու Մատթեոս Ո ւռհայե ցուց ՛մեջբերված հատ՛վա-

ծի արժանահավատությանը»^։ Նա քննարկվող նախ ադաս ութ յո ւն ը թարգմա֊ 

5 „СЬгог^ие <3е МаИЫеи (ГЕдёвве (962—1136) ауес 1а сопПпиаИоп йе Огё^оие 
1е Ргё(ге յ՚ստգս՚Ըո 1162". Рапэ, 1858, էչ 70, 

6 аՊատմութիւն Մատթէոսի П ւռհա չեցւո չ» , Երոլսաղեմ, 1869, էչ 5551 

՚ «Գրիգոր Մագիստրոսի թղթերըл, Ալեքսան գրա պո լ, 1912, էջ ԼԸ', ծանոթ. 2г 
8 Մ. Օր մ ա ն յ ա ն, Ազգապատում, հատ. Ա, սյունակ 1224г 
9 К. Н. Юзбашян, Экскуссия в армянской надписи 1051 г. «Палестинский 

Сборник», вып. 23 (86), Ленинград, 1971, կ 106, 
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նել է այսպես. «И собрались все нахарары Армении при патриархе вла-
дыке Петросе и помазали Гагика царем над всей страной армянской 
благодатью святого духа и повелением великого ишхана (повинуясь ко-
торому и помазал его {т. е. Гагика,—К. Ю.] пребывающий в святости ве-
ликий Марцэн), а был он из рода ЬАйка (Հայկազեան) и по происхожде-
нию (հայրենեօք) Па'плавуни. Имя ему дано согласно предку его Григо-
рию, и был он из рода святого Григория»10. 

Եթե ելնենք ш լս թա րդմ անութ յունից, ասլա и տաշվում է, որ В6ЛИКИЙ 

ишхан-ք (Գրիգոր Մագիստրոսը) և ВеЛИКИЙ Марцэн-^ տարբեր անձնա֊ 

վորություններ են. „повелением великого ишхана (повинуясь которому 
и помазал его [т. е. Гагика]... великий Марцэн".՛ Կ* Յուզբաշլանի 
բացատրություններից պ՛արզ է դառնում, որ ((Մեծն Ս արց են)) հնազանդվելով 

Պետրոս կաթողիկոսի ն (և ո՛չ մեծ իշխանին) Գա գի կին թագավոր օծեց, ա յ ֊ 

սինքն նա Գրիգոր Մագիստրոսին ու Մարցեին նույնացնում է, սակայն <հՄար-

շյե))֊ի մասին որևէ բացատրություն չի տ՛ալիս։ 

Դժվ ար չէ նկատել, որ վերոնշյալ բացատրություններից և ոչ մեկր հա-
մոզ ի չ և .ընդունելի համարել հնարավոր չէ։ Կասկած չի կարող լինել, որ «որու[ 
և օծեսւց զնա ս ր բ ա կ ե ա ց ն մ ե ծ ն Մսւրցէն» բառերը հետագա շրջանի ընդմի֊ 
ջա րկտւթյուն են։ Այդ բանը հաստատվում է նաև Սմբատ Ս պարապետ ի Տա֊ 
րեդրթի տվյալների հիման ւէրա} որը, ինչպես վերևում տեսանք, գրեթե բա֊ 
ռացի բերում է Ո ւռհա յեց ո լ նախադասությունը՝ Գագիկի թագավոր դառնալու 
մանրամասնությունների վերաբերյալ, բայց և ոչ մի խոսք չի ասում սրբակ֊ 
յաց «մեծն Մարցէիյօ մասին։ 

Հարցր կարող է լուծվել միայն ((Մարցէյօ֊ի ճիշտ մեկնությամբ։ Պարզ էք 

որ այդպիսի անուն կամ հորջորջում հայերի մոտ գոյություն չունի։ Այն չի 

կարող նաև մագիստեր կամ մաստեր բառը լինել, որովհետև այդ բառերը 

նախ համահնչուն չեն «Մ արց է)) ֊ ի հետ, բացի այդ, հայ մատենագրության մեջ 

մագիստրոսը միշտ կոչվել է մագիս՛տրոս և ամենևին ոչ մ ագիս տ եր կամ մաս֊ 

տեր։ Վերոհիշյալ ուսումնասիրողները ճիշտ են այն բանում, որ ((ՄարցէնУ> 

բառի մեջ ենթադրում ՛են գրչակ ան սխալ։ Եվ իսկապես, այնտեղ թույլ է տըր֊ 

ված Հայկական գրչագրերի համար սովորական երկոլ սխալ. «Մարցէն» բա֊ 

ռի մեջ «Ա))֊ն պիտի սրբագրել «Ս», իսկ «էձ֊ն ((Ի))։ Այսպիսռվ ստանում ենք 

«Մսրցին»։ 

Ո՞վ էր иրբա\կյաց Մսրցին, այն էլ մեծ Մսրցին։ Անկասկած Վահրամ 

Բ Վկայասեր ՛կաթողիկոսը, Գրիգոր Մագիստրոսի որդին։ Նրա մասին Մատ֊ 

թե ո и Ո ւռհա յեց ին գրում է. «Յայս մ թուականութեանս նստալ յաթ ոռ կաթոլ֊ 

դիկոսութեան Հայաստան ազգին ամենագովելին Տէր Գրիգորիս, ,Որ հոմանուն 

Վահրամ, որդի Գրիգորի Մագիստրոսի, որդի Վասակայ Բջնեցիք և ազգալ 

Պ ահ լալուն իք։ Տէր Գրիգորիս նստալ յաթ ոռ հայրապետութեանն հրամանաւ 

Գագկայ շահն շահ իճ որ դլո՛յ Աբասայ Կարսցւոյ»ս։ 

10 Նույն տեղում ք Էշ 105։ 

11 Մ ա տ թ ե ո и Ուռհայեց ի, ժամանակագրութիւն, Էշ 155է 



166 Հ. Մ. Ոարթիկյան 

Ուռհայեցին շարունակում է իր խոսքը Տեր Գրիգորիսի մասին. «Զսա 

տեսին արժանաւոր սուրբ ա՛թ՛ոռոյն, զի էր յոյժ առաւելեալ հռչակաւոր ա -
նոլամբ, լ ց ե ա լ ս ր բ ո ւ թ ե ա մ բ և արդարութեամբ, և տիրեալ ա՛մ են ապա չծա ո 
• առաքինութեա՛մբ 

Դժվար չէ տեսնել, որ Տեր Գրիգորիս ի մասին ասված « լ ց ե ա լ ս ր բ ո ւ -

թ ե ա մ բ » բառերը արձագանքում են մեծ Մսրցոլ մասին ասված « ս ր բ ա կ ե ա ց ն » 

բառին։ Բացառված չէ, որ այստեղ ընդմիջարկության հ ե ղին-ա կ՚ը ն՛կատի ունի 

Գրիգորիսին վերագրվող ժուժկալությունը, որի մասին Ուռհայեց՛ին գրել է. 

«Սա ըստ օրի<նի աշխարհիս կին արարեալ առեա՛լ) էր և ս ր բ ո ւ թ ե ա մ բ և 

անարատութեամբ պահեալ ՛էր զինքն»՝*։ 

Ին չո՞ւ Տեր Գրիգո րիս ը պիտի կոչվեր Մ ո ր ց ի Ա յ դ հարցին պ ատ ա ս՚խ ան 

տալը դժվար չէ: «Ել էր ի թուականութեանս Հայոց ՇԻԳ (1074 ւթ.),— գրում 

է Ուռհայեցին,— և աւգա զկնի այսօրիկ գնաց Տէր Գրիգորիս ի Կ ոա ա ա ն՚դն ու֊ 

֊պօ լի и և անդուստ ի Հռոմ, և եկեալ \ Եգիպտոս՝... և. հաստատեաց անդէն իւր 

զա՛թոռ հայրապետութեաննл15,- նույն հեղինակը մի այլ տեղում գրում է. «Ի 

ժամանակիս այսմիկ ի չորս բաժանեց,ա՛լ աթոռ սյոբոյն Գրիգորի, զի ահ՛ա 

Տէր Վահրա՛մ (Տեր Գրիգորիս—Հ. Բ.) (Եգիպտոս, և Տէր Թէ ողոր пи ի Հոնին, 

և Տէր Բարսեղ ի թագաւորաբնակ քաղաքն Հայոց յ՚Անի, և Տէր Պօղոս ի Մ ա ֊ 

րաղ քաղաքն, և սոքա իւրաքանչիւր ոք առնէին ձեռնադրութիւնս և օծանէին 

եպիսկոպոսունи Լ տային օրհնութիւնս սուրբ ձի թ ո յն»^^ ։ 

Մա տթե՚էՀս Ուռհայեցին, հասկանալի է, նա՛և միջնադարյան հայ և այլ 

Հեղինակներ, որպես Եգիպտոսի հո՛մանիշ օգտագործում է Մ ս ր ր : Ուռհայեցին 

մեկ նախադասության մեջ օ՛գտագործում է այդ նույնիմ՛աստ տեղանունները, 

аՍա (Ախսիս՚ը—Հ. Բ.) յադթեաց Մ ս ր ա յ , և ծ ե ծե՚ա՚լ զթա՛գաւորն Ե գ ի պ տ ո ս ի 

զԱզիզն»*7 ։ 

Պարզ է, որ վերոհիշյ՛ալ կաթողիկոսներից յուրաքանչյուրը պիտի կոչվեր 

այն երկրի կամ քաղաքի անունով, որտեղ որ նա աթոռակալում էր. Թեոդո-

րոսը՝ Հոնեցի, Բարսեղը՝ Ան եցի^, Պողոսր՝ Մ ա րաշց ի, իսկ ^թէգորիսը, հաս-

կանալի է, Մ սրցի: 

Այս բոլորից բացի իր բացատրությունն է գտնում նաև խնդրո առարկա 

ընդմիջարկության ՛մեջ հանդիպող «մ՛եծն» բառը նույնպեսյ Հարցն այն է, որ 

Գրի՛գոր Վկ՛այասէրի քեռորդին և հաջորդը Եգիպտոս՚ոլմ (Մսրում ) նույնպես 

կոչվել Է Գրիգոր Վկայասեր, և որպեսզի այդ երկուսին իրար հետ չշփոթեն, 

Գրիգոր Մագիստրոսի որդի Գրիգոր-Վա հրամ Վ կ՛ա յ՛ա՛ս եր ի ն կոչել են «Մեծ», 

12 Նույն տեղում, Էջ 155։ 

նույն տեղում, Էշ 154։ 

Գրիգոր Ակներցին Եգիպտոսի թագավորին հիշում Է «Մսրցի» անվամբ. էշոլն և անի 

րալ Մ էւր ցին»։ Տե՛ս с Մ աղաքիայ աբեղայի Պատմութիւն վասն ազգին նետողաց», Ս. Պետեր 

բուրգ, 1870, Էշ 35։ 

15 Մ ա տ թ ե ո и Ուռ Հայեց ի, Ժամանակագրութիւն, Էշ 211 ։ 

16 Նույն տեղում, Էշ 229 230։ 

17 Նույն տեղում, Էշ 232։ 

•18 Տե՛ս Մ. Օրմ ան յան, Ազգապատում, հատ. Ա, սյունակ 1335 և հտ., 1390 ։ 



Ո լդհա յհցու երկում հանդիպող «Մարցէ» անվան մասին 16Т 

իսկ վերջինիս քեռորդուն՝ ((Փոքր» Վկայասեր^։ Ընդմիջարկության հեղինակը 

«մեծ Մ սրցի)) ասելով ուզեցել է ընթերցողի համար պարզ դարձնել, թե ում 

նկատի ունի։ 

Արդ, ի՞նչ պատ ձառով հ ետ ա զա շրջանի գրիչը Գագիկ Բ ֊ ի թագավոր օձտ-

վելու առթիվ աՎելացրել է՝ ((որով և օձեաց զնա սրբակեացն մեձն Մսրցին»: 

Պետք է ասելք որ այս նախադասության միտքը ա՛յդքան էլ հստակ չէ։ Նախ,. 

Ծ ո րով))֊ ի փոխարեն, ըստ երևույթին, պիտի լինի «ոբ»։ (<%նայ) դերանունն 

էի հավանաբար, լենք կարող Գագիկ Բ ֊ ի ն վերագրել այն պարզ պատճառով 

որ նրան թագավոր էր օձել Պետրոս Գետադարձը, այդ մասին ասվաձ է Ուռ֊ 

հայեցոլ վերոհիշյալ Նախադասության մեջ, և ընդմիջարկության հեղինակը 

հազիվ թե Գագիկ ի օձում ը վերագրեր նա\և Վկա յա и երին , քանի որ վերջինս 

կաթողիկոս դարձաՎ 1 0 6 6 ֊ ի ց ոչ առաջ։ Եթե ընդմիջարկության մեջ մեկ տառ 

ավելացնենք («որ և օձեաց զնա՝ զսրբակեացն մեձն Մսրցին))) այդ դեպքում 

կստացվի, որ 7* ագի կ Բ ֊ ը , հետագայում իհարկե, կաթողիկոս օձեց (ասել 

ԷՀ օձել. տվեց) Գրիգոր Վկայասերին, ինչ որ համապատասխանում է իրակա-

նությանը։ Հայտնի է, որ ՎաՀրամին կաթողիկոս ընտրելու գորձոլմ գլխավոր 

գերը խաղացին հայոց երկու Գագիկ թագավորները՝ Գագիկ Բ ֊ ը և Գագիկ 

Աբ\ասյանը։ ((Հայոց խա՝փանուաձ կաթողիկոսութեան աթոռը,— գրում է Ղ՛ 

Ալիշանը,— իրեն ընձա յո ւեց ա լ ջանիւք և աղաչանօք վտ արան դի թա դալո րաց\ 

Հայոց (երկուց Գագկաց) և թագու հեաց, և բոլոր եկեղեցւոյ ուխտին))20։; 

ОБ ИМЕНИ «МАРЦЭ» В «ХРОНОГРАФИ И» МАТФЕЯ ЭДЕССКОГО 

Р. М. БАРТИКЯН 

( Р е з ю м е ) 

Описывая воцарение последнего ширакского Багратида Гагика 11>. 
Матфей Эдесский пишет, что его п о м а з а л и царем повелением великого 
князя Григория Пахлавуни, под которым подразумевается Григорий 
Магистр. Однако в том ж е месте «Хронографии» говорится также , что 
« п о м а з а л его пребывающий в святости великий Марцэ» . Большинство 
исследователей слово « М а р ц э » считает именем и относит его либо к 
Григорию Магистру, либо к п о м а з а в ш е м у Гагика католикосу Петросу*. 
однако исходя из того, что подобного имени или слова у армян и в ар-

Տե՜ս Ղ՛ Ա լ Ի շ ա ն, Հայապատում, էջ 348, ծան. 1։ Հմմտ. էջ Յձ2, ծանոթ. 8, էջ 378, 

ծան. 3, էջ 510, ծան. 3։ Նաև՝ Մ. 0 ր մ ա ն յ ա ն, Ազգապատում, հատ. Ա, սյունակ 1390։ 

20 Ղ. Ալի շս՛ն, Շնորհալի և պարագայ իւր, Վենետիկ, 1873, էջ 28։ Հմմտ. «Ազգա-

պատում», հատ. Ա, սյուն. 1273։ Ուռհայեցին, ինչպես վերևում տեսանք, դրում է. сгՏէր Գրի՛ 

զորիս նստալ յա թո ո հայրապետութեանն հրամանաւ Գագկայ շահնշահի *>/.•?֊•"».• Առ ասա, 

Կարսցւոյ» (էջ 155)։ Նա մի այլ տեղում գրում է, որ այդ գործն իրականացրին նրանք, <гորք 

մնացեալ էին ի թագաւորացն և յիշխանացն Հայոց» (էջ 154)։ Գագիկ Աբասյանէ երբեք. 

( Г Շ ա հ ն շ ա հ » շի կոչվել (տե՛ս с г Ա զ գ ա պ ա տ ո ւ մ » , հատ. Ա, սյուն. 1288), այդ մակդիրը տրվել 

է Գագիկ Բ ֊ ի ն ։ Հավանաբար նախադասության մեջ արտագրողների մեղքով կրճատվել է երկ-

րորդ Գագիկ անունը, այն պիտի վերականգնել. «Հրամանաւ Գագկայ շահնշահի, (և Գագկայ 

որդւոյ Աբասայ Կարսցւոյ»։ 
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мянском языке не существует, они усматривают здесь какое-то иска-
жение. 

Можно полагать, что данное предложение (которое можно перевес-
ти и «помазал его, пребывающего в святости великого Марцэ») являет-
ся интерполяцией: М а р ц э — Մ Ա Ր Տ Է нужно исправить в ՄԱՐՏԻ (Мсрци), 
т. е. «Мсирский» (Египетский), под которым подразумевается основав-
ший в Египте (Мсире) армянскую патриархию католикос Вахрам II. Он 
•был помазан католикосом повелением Гагика II. 


